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Abstract
| conducted field surveys of the Masgan language in March 2012, November to

December 2012, December 2015 to January 2016, and December 2016 in Butajira
located in Gurage zone in Ethiopia. The survey was originally initiated by Dr. Takashi
Ninomiya in 2010. I continued his work and collected basic words from two informants
using Linguistic Questionnaire for Asia and Africa 2 complied by Research Institute for
Languages and Cultures of Asia and Africa. This paper is a catalogue of one thousand
basic words in Masgén.
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No. Japanese English Masgan
0001 | ©H head gunnan
0002 | % hair gunnan (0001)
0003 | QM= forehead finca
0004 | J& eyebrow qorrab
0005 | H eye enn
0006 | & tear amba Am.
0007 | H ear onzon
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No. Japanese English Masgan
0008 | & nose anfunna
0009 | 1 mouth af Am.
0010 | &= lip kanfar Am.
0011 | & tongue allomoat
0012 | oif saliva, spit ambaq'a “saliva”, arafarfa “spit”
0013 | tooth, teeth sann
0014 = chin, jaw guncd “chin”, danga “jaw” AH, gorde HA
0015 | ixFk cheek wahat
0016 | )N mustache Sang“abat
0017 | EA face ift
0018 | & neck angat Am
0019 | Mz throat g“arara (inner part), kokke (outer part)
0020 | J§ shoulder mammdr
0021 | &FH back anq'a “rear part”, gisizd “backbone”
0022 | Z L hip, waist mugqqacd “hip”, laba “waist”
0023 | /i buttock fodo “buttock”, gin “anus”
0024 | J chest gaggabat
0025 | #. breast tub
0026 | g belly dann
0027 | ~> navel g“ara AH, qore HA
0028 | Jiz arm xorrd ~ xor “arm” “forearm”,
hannd~hon “forearm”
0029 | ONC elbow humma
0030 | + hand ag
0031 = finger arebot
0032 | K\ nail tafor
0033 | & leg, foot &gor for both “leg” and “foot”
0034 | O\ knee naffii
0035 | Jithet liver habad
0036 | -Cifik heart xin
0037 | i% guts anzatt
0038 | i JE skin goga
0039 | 7T sweat wazat
0040 | H» filth Caqdqat
0041 | 9 & pus magal
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No. Japanese English Masgan

0042 | E hair dogiir

0043 | AW fat yasiibba

0044 | i blood dam Am.

0045 | & bone atom

0046 | A flesh baséar

0047 | {& body sabanndt, gag

0048 | i diseases basd

0049 | &5 wound maza

0050 | #K medicine ¢oza

0051 | >k rice ruz Am.

0052 | ¥ powder gama

0053 | i salt asso

0054 | i oil zayt Am.

0055 | ¥ liquor arage Am.

0056 | #/ = tobacco tdmbaho Am.

0057 | Bk taste qammasd

0058 | EJu> smell, scent sucdnna

0059 | W food song

0060 | A meat basar

0061 | B eqgg ang“a

0062 | % hen, cock kuttana “hen”, wararo “cock”

0063 | & bird amf

0064 | # wing kanfa

0065 | PE feather Z0y&

0066 | B nest -

0067 | < HIEXL beak suto af

0068 | £ horn gann

0069 | 4 bull, cow bora “bull”, a&ram “cow”,
wdfan “‘young bull”

0070 | /)NTJ knife golodo

0071 | JJ sword sdnda “double edged”,
tiabdccda “single edged”

0072 | A blade buli

0073 | # bar, stick antar, 2¢¢d

0074 | = bow gast
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No. Japanese English Masgan
0075 | & arrow yagast géldz “bow’s spear” AH,
antar “stick”, ydqdst a¢¢d “bow’s wood” HA
0076 | %8 spear qcildt
0077 | 5% thread fatol
0078 | & needle marof
0079 | W clothes labass
0080 | #& paper lofafa
0081 | ¥ thing zanga
0082 | ¢ snake andawdddrd AH, andarwdddrd HA
0083 | H worm cord®
0084 | Nz fly zomb Am.
0085 | M mosquito yawoba’
0086 | / flea gonac
0087 | 7 < louse gomal Am.
0088 | H N ant gonda
0089 | & fish asa Am.
0090 | H shellfish -
0091 | ¥ animal awre (wild), gazat (domestic)
0092 | hunting oca
0093 | i net askilla
0094 | K dog goya
0095 | rope wadara
0096 | #f string gdccon wadara
0097 | 3¢ sheep date
0098 | & horse faraz
0099 | K pig gutma
0100 | A= tail fancu
0101 | & fur, wool dagiir (0042), ydte dagéar “wool8
0102 | Ef% fur lomdd
0103 | 4= sack goniya Am. (large), gardcit (small)

6 A generic term for non-flying small insects on the land and in water; also applies to snails, spiders
and dead flying insects.

” yawoba means “of (yd) malaria (wéba)” in Amharic, and is the first element of the Amharic
noun phrase yawaba tonasiin “mosquito”. I would like to thank an anonymous referee who brought
this to my attention.

8 lit. “fur of sheep”
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No. Japanese English Masgan

0104 | &3 pan dast (a shallow pan with a big mouth),
tonkiya (deeper than dast)

0105 | %& cooking pot kolalit

0106 | 728 jar docco (AH: small), gwancdlld (AH: bigger
than docco), gan Am. (HA: large, for storing
liquid), wafindar (HA: smaller than gan)

0107 | =& water pot wiéSan (AH: bigger than q“andilld, HA: for
carrying water)

0108 | =ik roof qurit

0109 | ¥ wall z&ngar AH, zangan HA

0110 | #& window maskot Am.

0111 | & door sanga

0112 | % house bet Am.

0113 | & car makina Am.

0114 | i ship markab Am.

0115 | H well gWdgd

0116 | 1= job menna

0117 | & money waga Am.

0118 | K tree acca

0119 | g stem, trunk gondilla

0120 | ¥ branch caf

0121 | & grass sar

0122 | % stalk agada Am.

0123 | 4§ root sor Am.

0124 | i leaf b%gssa

0125 | f& flower Zell

0126 | 52 fruit foraya

0127 | &1 seed Zar Am.

0128 | f&ffz bark xana

0129 | H rice field -

0130 | #k grove -

0131 | £ forest dabar

0132 | & way, road ema (of any type), mota (main road)

0133 | JX hole gudd

0134 | & bridge Zdng

0135 | JI] river addiya
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No. Japanese English Masgan
0136 | | mountain nesd ~ annannd ~ duno ~ g“ato
0137 | BpJR field tabba
0138 | “J-Ef plain tabba (0137)

0139 | i pond kure Am.

0140 | ¥ lake haygq Am.

0141 | ¥ sea béhar (cf. Am. bahor)

0142 | |5 island -

0143 | /K water aga

0144 | K ice barad (cf. Am. barado)

0145 | A stone aman

0146 | 1= earth afar

0147 | # sand asawa Am.

0148 |1xZ Y dust tibba

0149 | f& smoke tan

0150 | JKx ash amad Am.

0151 | 'k fire asat Am.

0152 | Jal wind anfas

0153 | & cloud dabana

0154 | 7% fog gubilla

0155 | W rain zonab Am. AH, zalab HA

0156 | & snow barad (0144)

0157 | 2= sky same (cf. Am. sdémay)

0158 | #T. rainbow yamaryam azlagad® AH,
yamaryam magannat®® HA

0159 | K5 sun cet, aret (dialect)

0160 | H moon tannagga

0161 | = shadow tolel

0162 | 2 star kalbdzo

0163 | H day kana

0164 | f#H everyday annange AH ~ annamge HA (0469)

0165 | week sammot (cf. Am. sammont)

0166 | H month maret

0167 | 4E year amat Am.

% lit. “Mary’s girdle”

10 1it. “Mary’s girdle”, magannat “belt” is Am.
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No. Japanese English Masgan

0168 | 74 morning subi (5-7 AM), gardrd (7-10 AM),
farazwaze (10-12 AM)

0169 | &M afternoon kan

0170 | A% evening gabbat

0171 | & night mosara

0172 | WEH yesterday torama

0173 | BAH tomorrow néga Am.

0174 | 4 H today akk"a

0175 | 4 now aha

0176 |\ when mdcca (cf. Am. mdce)

0177 | ffHE? what time is it? | mon yahor saatu AH,
séati monahar hdnnam HA (cf. 0191)

0178 | KFfH time, hour gozya “time”, waqt “hour”

0179 | — one att for numbering, quné for counting

0180 | — two h"et

0181 | — three sost Am.

0182 | Iy four arbat

0183 | fu five ammast Am.

0184 | R Six saddast Am.

0185 | & seven sabat Am.

0186 | J\ eight sammut

0187 | Ju nine Zdtd

0188 | + ten assar

0189 | —+ twenty huya

0190 |/ hundred baqgal

0191 | \W< & how much man yahar AH, manahar HA

0192 | VW< > how many manaharaw

0193 | =47 half gobatt (0272), font

0194 | &% all annam NP AH, annan NP HA,
tanannam (without NP)

0195 | &> some okkim (0472)

0196 | #& number quzar Am.

0197 | 4 age umur

0198 | [A] time X ge (e.g. quna ge, h"et ge)

1 1it. “horse freeing”
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No. Japanese English Masgan
0199 | & husband mass
0200 |2 wife mast
0201 | fsns marriage betan
0202 | & father ab, abba “dad”
0203 mother amm “mother” dakko “mom”
0204 | tHA grandfather (yaragg “son’s”) metiya
0205 | fH &k grandmother (yagarad “daghter’s”) metiya
0206 | B.1 son aragg
0207 | 1R daughter garad
0208 | f-fit child taqanndt (2-7 years old),

denga (8-12 years old)
0209 | + young (of tohd
animal)

0210 | & grandchild mdccdbe
0211 | i elder brother naq gobbe
0212 | 4ih elder sister noq attam
0213 | =8 younger brother | anass gobbe
0214 | bk younger sister anass attam
0215 | W28 brother gobbe
0216 | itk sister attam
0217 | ik family abaros
0218 | K726 friend mardrca, mari (close friend),
0219 | FAn> quarrel manaks
0220 | /) strength, power | gulbat (0034 “knee”)
0221 | BL dumb doda Am.
0222 | DAIE deaf dongoro AH, ting“ara HA
0223 | << 5 blind enawar
0224 | BLZ male tabat
0225 | BATR female ansat
0226 | A person sab AH, yasab tahd “man’s child”
0227 | . I ayya
0228 | H7p7= you aha (M), asi (F)
0229 | 1% he huti
0230 | #k % she hiti
0231 | L we inna
0232 | &= you ahu (M), ahma (F)
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No. Japanese English Masgan
0233 |15 they hanno
0234 | 1% 5 they hannama
0235 | B oneself nabs- (e.g. nabsdrinid “myself”)
0236 | fhod other ang“ad
0237 | =1 who m%a
0238 | 4 first name yanabs sam
0239 | £ i name Som
0240 | letter fidal Am.
0241 | 7= voice tamba
0242 | & sound gal Am.
0243 | 5% language gal (0242)
0244 | .0» heart hin (0036), galb “mind” (0722)
0245 | f God g“eta
0246 | £o0 festival bal (religious) Am., dagle (non-religious)
0247 | #F village caccasa
0248 | HT town katdma Am.
0249 | = this Zi
0250 | =1 it zi (deictic), huti (anaphoric)
0251 | Hi that za
0252 | £ which etti
0253 | f] what man Am. AH, magar HA
0254 | 7p¥ why yaman
0255 | Zih b these nazi (naza “those”)
0256 | £ 9 how bamon
0257 | Z Z here ziye
0258 | £ Z there zay
0259 | H*Z that place zay
0260 "z where ete
0261 | =H 5 this way baziy ema
0262 | =H5 that way baziy ema AH, baziye HA
0263 | HH 5 away bazay ema AH, bazay HA
0264 | EH 5 where bazay
0265 | ZAT place madar
0266 | /& left gura
0267 | f right kanna
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No. Japanese English Masgan
0268 | Hii front ifto lift
0269 | %A back yang'a
0270 | 2 H inside WaSatt
0271 | 4t outside Wdrdgd
0272 | fH] (middle) space | gobatt
0273 | & up nan
0274 | down tatte
0275 | &% look azzd
0276 | A&E5 show atezd
0277 | < hear sdmma Am.
0278 | smell asotta
0279 | FELT % breathe tondffiisd
0280 | &9 say bara
0281 | M5 call tirra Am.
0282 | AIL5& shout bakk'a
0283 | k9 sing darrasa
0284 | #i% dance darrasa (0283)
0285 | &5 talk zondgg'd
0286 | HIHH S inform ewwada
0287 | W9 suck tobd
0288 | M-< vomit ellaga
0289 | &L | spit elliga (0289)
0290 | Mo bite nakkasa Am.
0291 | %5 laugh daga
0292 | pi< weep bakk'a (0282)
0293 | =5 rejoice tadessata
0294 | N5 fear g'anna
0295 |ZEL % grieve azzana Am.
0296 | &% get angry macdcd
0297 | %< be startled dondibbiitd
0298 | ¥T» strike wakka
0299 | 5 shoot tokkasa
0300 | 7<% thrash wakka (0298)
0301 | V&7 heal atarrafa
0302 | H. 7 repair taggdnd Am.
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No. Japanese English Masgan
0303 | 2% throw aragg'a
0304 | o< thrust wagga Am.
0305 | i sting wagga (0304)
0306 | f< crush sébbara
0307 | N5 be crushed tasabbara Am.
0308 | 4 push gaffa Am.
0309 |5~ pull Sabi
0310 | o have tabbditd
0311 | fE#7e seize tibbditdi (0310)
0312 | filir % touch laggada
0313 | =9 5% rub Sesa
0314 | /< scratch affata
0315 | <D swell naffa Am.
0316 | A< walk wara
0317 | e tread riiggditdi
0318 | Bk#ad jump sarrara
0319 | 5 run rotd Am.
0320 | it % kick wikka (0298)
0321 | 32> stand grama
0322 | &5 sit conna
0323 |E9 crawl tdsabd
0324 | 1A% lie tagaddama
0325 | K% sleep tagaddara
0326 | "D D wake up bannana
0327 | x5 rise tanassa Am.
0328 | A% eat banna
0329 | fikZe drink SACCE
0330 |5 be drunken sakkara Am.
0331 ALz b starve tagadan
0332 | MEnsie < be thirsty tdm™an
0333 | ifie like waddada Am.
0334 | 9 dislike tdlla Am.
0335 | &5 rotten basdibbdsdi
0336 | &5 berak, crack sabbara (0306)
0337 | 7.5 fly barrara Am.
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No. Japanese English Masgan
0338 | k< swim wakk'a
0339 | %< drift tiincalldld
0340 | ke sink sdmmditd Am.
0341 | &< tear gaddada
0342 | #iF 5 tear tagaddada
0343 | #¢< peel mdlléiti
0344 | o579 crush facéd Am.
0345 | BE< Roast, toast, qQ“annd “roast”, agogqqgasa “toast”,

bake cota “bake”

0346 | &5 boil afalla Am.
0347 |1E9 run after saddada Am.
0348 | kKiF 3 escape sakk'a
0349 | %9 kill qittéird
0350 | k5 tie aggada
0351 | 1xE< release fatta Am.
0352 | k¥ set free gaffara
0353 | #& 9 sew sefa
0354 | 9 wash attibd Am.
0355 | &< wipe tdrrdga
0356 | &5 wear labbasa Am.
0357 | Bi.< take off awallaga Am.
0358 | E< write tafi
0359 | Fide read anabbaba Am.
0360 | # x5 teach atmara
0361 |5 cut arrdtd
0362 | 1E% make Sakkdtd
0363 | BT & open kaffata Am.
0364 | PAY B close accd
0365 | {Fdr live nabbara
0366 | f# < work Sdikkditii (0362)
0367 | &L be tired q it
0368 | {Kip take rest afVannd
0369 | 59 buy siya
0370 | 35 sell asayd
0371 | #%% get rékkaba (0392)
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No. Japanese English Masgan
0372 | &K steal sarraga Am.
0373 | & lend taddaga
0374 | &L 5 borrow tawasa Am.
0375 | A5 ripen bassala Am.
0376 | 15 break sabbéaréa (0306), naffaga (a branch)
0377 | =D shake naqdnndiqd
0378 | Bt % take baddam
0379 | #E5 dig héinind
0380 | 4L d flow naffasa
0381 | &% climb wdtta Am.
0382 | [V % descend warrada Am.
0383 | k5 ascend wiitta (0381)
0384 | &L 5 fall waddaga Am.
0385 | Az % burn naddada Am.
0386 | k< blow naffa (315)
0387 | KD rain zannaba Am.
0388 | FENA get wet moatdammditd
0389 | Hz< dry tdrrdqdi
0390 | K& hide Semdi
0391 | &7 search Sawd
0392 | o5 find rakkaba
0393 | %z % count mezzana
0394 | Eie bear cannd
0395 |A£EFn b be born tacdnnd
0396 | H grow, grow up laga
0397 | #E¥a die m“ata
0398 | A% 7% live nabbara (0365)
0399 | iFE5 play tacawwdtd Am.
0400 | Bhir o help eggaza
0401 | 5o wait qayd
0402 | =9 meet tarakkaba
0403 | § 9 fight tawagga Am.
0404 | B win g'amma
0405 | &1 5 lose tag'amma
0406 | 525 think essaba
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No. Japanese English Masgan

0407 | &5 forget rassa Am.

0408 | &< put awanna

0409 | %% ride darraga

0410 | HA come out witta (0381)

0411 | A% enter gabba Am.

0412 | k% come Cdnnd Am.

0413 | 17< go wéré (0316)

0414 | D collect sobdissdbd

0415 | ¥ D mix galaqqdld Am.

0416 | #< move tingasaqqdsd

0417 | &9 suit tdsmYam“an

0418 | 5% give aba

0419 | 9% do Sdkkdtd (0362)

0420 | &5 think essabé (0406)

0421 | J1% know xara

0422 | Bk 5 desire Sawd (0391)

0423 | T D can cald Am.

0424 | 5 exist nana

0425 |\ 5% stay nana (0424)

0426 | 7pu» nonexistent enna

0427 | K&EWw big wadal

0428 | /hE W little q“antdlo (for inanimate),
ikk'im, gal (for animate and inanimate)

0429 | E» high galif “tall”

0430 | K low gurma (rare), accéar “short” Am.

0431 | Ko7z fat gangan (for human),
wadal (0427; for non-human)

0432 | JHH7- lean qdccon Am.

0433 | BEw» thick gangon (0431)

0434 | thin gdccan (0432)

0435 | EW heavy yardz (lit. “he is heavy”)

0436 | #EU light gallal Am.

0437 | g strong gomara (for animals)

0438 | 5y weak q'a¢m“annd

0439 | J@g\» painful waggem, agem
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No. Japanese English Masgan

0440 Y hard tankara (0437)

0441 | HR S 20 soft laslassa Am., eksds

0442 | Hw» sweet yatdm (lit. “he is sweet”)

0443 | 0 salty -

0444 | =N spicy, hot -

0445 | FEW» bitter yaomdirr (lit. “he is bitter”)

0446 | 3L fast yafiittiin (lit. “he is fast™)

0447 | ZEu> slow -

0448 | F round gabb

0449 | 5 LW sharp buli (for knives, etc.)

0450 | (250 dull yadnazzaza (for knives, etc.), yafazzaza (for
human) (both lit. “that was dull”)

0451 | 72O B0 smooth laslassa (0441)

0452 | £ <7 straight qgdttata

0453 | W7 pretty malkamma

0454 | 5w dirty qosdsd Am.

0455 | EW long gallif

0456 | 4E\> brief ac¢car (0430)

0457 | 1= distant ruq

0458 | i\ near qurb

0459 | JL broad battat

0460 | Jkuw» narrow tugq, tub

0461 | hot yam“aga (lit. “that ws hot™), fula

0462 | FEU cold yagzaqqgaza (lit. “that was cold”)

0463 | BE7 U warm yam“aqa (0461)

0464 | A7\ cold yagzaggaza (0462)

0465 | young arde

0466 |FEx &L o7 old balig (for human), gurz

0467 | HrL\» new gadar

0468 | old gurz (0466)

0469 | iz always annamge (0164)

0470 | —#F full mula

0471 | =< S A many buzi

0472 | /b7 few akkim

0473 | 73 all annam (0194)
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0474 | BH AU bright kufta “open and bright”

0475 | BEW dark cillima Am.

0476 | % light barhan Am.

0477 | B white naccd

0478 | Bw» black taqur Am.

0479 | 7R\ red bissa

0480 | HW» blue -

0481 | #x green -

0482 | #Efh yellow baca Am.

0484 | £ LW beautiful méalkamma (0453)

0485 | v U good fayya, turi

0486 | Hu» bad wado ~ wudo

0487 | IE LW right, correct lokk Am.

0488 | [A] U same quna aynat®?

0489 |iE~7= different yitlayayd (lit. “that was different”)

0490 | ¥ again anddgdna Am.

0491 | H L if bohana

0492 | ¥ yes ek

0493 | Wz no ehan, anhéna

0494 | Z AWZHIE | good day fayyanha “Are you well?”,
bamanaw “How is it?”

0495 | &Lk oH7%eb good-bye fayya sénbat (to a male), sanbacc (to a
female)

049 | T at ba-

0497 | BX W and N t&-N, ADJ 0-ADJ, V-m V (converb)

0498 | &L biC with ta-

0499 | Th D be S P+Agreement Marker

0500 | T7Zpu» not S P anhén+Agreement Marker

0501 | A brain angabarind

0502 | FOODH palm mddafacci

0503 | Z 5L fist dussa

0504 | fjHAA muscle yafur bet3

0505 | fifi lung samb“a

0506 | &l Kidney andarkecca

12 1jt. “the same kind”
13 1it. “rat house”
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0507 | H stomach dann (0026)
0508 | Kf&# stool quzan
0509 | /)M urine samat
0510 | [z penis gomba, m¥ammuya** (baby talk)
0511 | f&H pubes fiya
0512 | #¢ nudity oncom
0513 | < Lo a sneeze antasse
0514 | &= a cough dorag'd, fotfotta
0515 | H<K< W a yawn wabar
0516 | life nabdrot
0517 | 7 poison gator
0518 | fix cooked rice ruz (0051)
0519 | N bread dabbo Am.
0520 |\ g potato dannacca Am.?
0521 | &™) grain toratore, cf. bogqollo “maize”
0522 | /NE#y flour gama (0052)
0523 | bk sugar sukkar
0524 | H+- cake, sweets wulo, suwa
0525 | fRAW) a drink YaSdcci qar
0526 | &% tea sukk%ar (rural idiom)
0527 | & hot water yafilla dga
0528 | L milk ba¢cuwa
0529 | B3¢ vegetable abgagqalla®
0530 | = beans ba’ella
0531 | % barley, wheat ahor (barley), sarre (Wheat)
0532 | paddy plant -
0533 | &% meal sang (0059)
0534 | UH#=¥ rabbit arbaiid
0535 | X3 rat afur
0536 | *F fang sann (0013)
0537 | cat angacca
0538 | "6 crow kura
0539 | g pigeon bullal
0540 |42 monkey gamale

14 1it. “small false banana”
15 A genric term for fruits and vegitables.
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0541 | &k beast bisawa (wild animal)

0542 | F & male tabat (0224)

0543 | X A female ansat (0225)

0544 | & victim -

0545 | B trap doffit (for birds), wésahi

0546 | T basket, cage basket (“<” indicates relative sizes): matlet
(for making cheese) < aggéllad < gurat (for
cow dung) < garcat < sat (for grains); cage:
yaamf" bet (“bird house™)

0547 | 55 box safon Am.

0548 | 57z lid offWat

0549 |~ v F match kabrit Am.

0550 | board -

0551 | 7 A glass mastawat Am.

0552 | KA bottle tarmus Am.

0553 | I plate safa (large), sahan (various sizes) Am.

0554 | A& cup sini

0555 | A/ — spoon angufa

0556 | BtEf cooking cak™arra (cooking process in general,
cooked grain)

0557 | N3 SCissors magas Am.

0558 | #kiik sewing safet Am.

0559 | #i comb mido Am.

0560 | &% mirror mastawat Am.

0561 | fbHE toilet, make-up | - (cf. tdmussdsd “to make up”)

0562 | & E tool gabr

0563 | M8+ hat, cap gobi “hat”, maleyo “cap”

0564 | #x umbrella zangdla

0565 | Hffi Y necklace kulbat alam

0566 | it bracelet ambar Am.

0567 | g ring qdtdf

0568 | band, belt gabétto Am. (for men), azlagad (for women)

0569 | RAR trousers bolale Am.

0570 | shoe cdamma Am.

0571 | IR floor gagat

0572 | #L desk tardpeza (both for table and desk)
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0573 | f 1 chair sorar
0574 | &= room -
0575 | #% pillar dcha
0576 | {#AT toilet samat bet®
0577 | fmb® cleaning -
0578 | M4 gate wataf'a
0579 | %= tomb gébar, m"ag
0580 | zE= funeral bihva, alfata

ceremony

0581 | 4 gold warq
0582 | $R silver barr
0583 | 4 copper madab Am., ndhas (bronze)
0584 | & iron brat Am.
0585 | H&k machine makina (113)
0586 | H#hH car makina (113)
0587 | H2s arms yoragg wild gobrt’
0588 | K drum kéarabo (cf. Am. kdbéaro)
0589 | &5 bell donna (for horse)
0590 | 1 flute gambab'a
0591 | &7z flag bandera Am.
0592 | BkJ5 ally azar
0593 | ik enemy dina (at war), méaso (in general)
0594 | #k4r war arb
0595 | k& burning asat (0151)
0596 | £i punishment gorat Am.
0597 | B tax gabar Am.
0598 | & price waga (0117)
0599 | K book kitab
0600 | A newspaper gazera Am.
0601 | #& picture masal
0602 | F#K letter lukat
0603 | EHL talk zédnga AH (0081), wazang' HA
0604 | #k song dars
0605 | Y dance dars (0604)

16 1it. “urine house”
7" 1it. “male born things”, including agricultural and fixing tools.
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0606 | fif journey, trip ema (0132)
0607 | KA rest fayat
0608 | #HHE cultivation walma (small scale), arsd (large scal)
0609 | <P hoe gaso
0610 | 9 plough mardsa AH, drsd HA
0611 | H mortar mdqqdt
0612 | iR spring tabal'®
0613 | & valley mekiso
0614 | = bank yagam"ara AH,
agamuwar®®, adiya afaf® HA
0615 | % wave takanbillat (rural idiom)
0616 | ia foam amb“a (of soap), aréfa Am. (of others)
0617 | A7 1) thunder angabgobit
0618 | W2 WD lightning baraq
0619 | ZE4X air anf¥at
0620 | K& weather doayin
0621 | % rainy season bdrrag
0622 | §zZ= dry season abar
0623 | & spring yabadrazar
0624 | & summer abar (0622)
0625 | Fk autumn yarazar
0626 | A& winter bdragg (0622)
0627 | —H January antdgogot
0628 | —H February mangas
0629 | =H March wéato
0630 | WUAH April maziya
0631 | f£LH May gulmat
0632 | NH June sanayd
0633 | tH July hamle
0634 | J\AH August nase
0635 | JLH September maskarob
0636 | +H October taqQqamat
0637 | +—AH November hédar

18 Basically “spring water”, but may also mean “spring.”

19 1it. “waterside, shore”

20 it. “river bank” including wider area around the river.
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0638 | +—_H December mdasiyd
0638a | B4 H intercalary g“ag“me Am.
month
0639 | HHEH Monday wufdt AH, watdt HA
0640 | ke H Tuesday wufdt mannag AH, watdt mannag? HA
0641 | /KHKEH Wednesday arob
0642 | KWEH Thursday amus AH, hamus Am. HA
0643 | 40 H Friday addara
0644 | +-HEH Saturday gadan sambéatz
0645 | HFEH Sunday wur sambéat AH, war sadmbat® HA
0646 | H day kana (0163)
0647 | K o’clock sékat
0648 | 7 minute -
0649 | ¥ second -
0650 | ZF-Fij AM. cf. 0168
0651 | 4-t% afternoon, PM. | kdnan (2-6 PM)
0652 | B& LW the day before sasteya (noun), sastena (adv.)
yesterday
0653 | Fi#%& H the day after sasta
tomorrow
0654 | tH last month yallaf’e maret
0655 | 3k H next month yacdnn mdret (cf. 0665)
0656 | 54F this year zondord, zidord (0249+0659) HA
0657 | L4 last year emna
0658 | K4 next year mahara
0659 | & long time ago dord
0660 | \ o) some day yihdna kind
0661 | LLH{ before ifte AH (cf. ift 0017, 0268), ballafe ge HA
0662 | LI1% afterwards yanq'a AH (0269),
bayacdnn ge HA (cf. 0665)
0663 | XL beginning wagars AH, tigars HA
0664 | BHY end yaftagabb"a AH, tifiggo HA
0665 | > & next yacann?, getdlom HA

2L 1it. “next day of Monday”

22 it. “the day before Sabbath”
23 lit. “main Sabbath”
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0666 | FLu zero -
0667 | +— eleven asra att
0668 | +— twelve asra h'et
0669 = thirteen asra sost Am.
0670 | Py fourteen asra arbat
0671 | + fifteen asra ammost Am.
0672 |+~ sixteen asra saddast Am.
0673 |+t seventeen asra sabat Am.
0674 | +/\ eighteen asra sommut
0675 | +JL nineteen asra Zdtd
0676 | — thirty sasa
0677 | U+ forty arba Am.
0678 | i1 fifty amsa AH, hamsa Am. HA
0679 | R+ sixty solsa Am.
0680 | £+ seventy sédba Am.
0681 | \+ eighty sémanya Am.
0682 | JL1 ninety Zditina Am.
0683 | T thousand asoar bdgqoal
0684 | 5 ten thousand -
0685 | & — first -
0686 | & — second hWetcinnd, hVetldnnd
0687 | & — third sostdrind, sostldnid
0688 | — A one person, quna (0179), qundrnnd “alone”
alone
0689 | — A two people -
0690 | = A three people -
0691 | —H the first day ofa | -
month
0692 | —H the second day | -
of a month
0693 | =H the third day of | -
a month
0694 | & number -
0695 | M yen -

2 lit. “he comes”
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0696 | ;% year X ammoat AH, X ammoatwatan HA
0697 | JRASH baby tohd (0209)

0698 | KA grown-up g"almesa AH,
arde (18-40 years old, 0465) HA

0699 | 7Y old age baliq (male, 0466), gurz (female, 0466)

0700 | & parents abba dakko®

0701 | ki husband and mass mast

wife

0702 | Jof ancestor -

0703 | BW» nephew -

0704 | HW» niece -

0705 | W& Z cousin -

0706 | Bl relative abbaros

0707 | B8 greeting -

0708 | £k Mister, Mrs. azmac (title for great leaders),
abagaz (title for lesser leaders),
ite (title for female leaders)

0709 | &z answer Zowab

0710 | & reply méls Am.

0711 | ek teacher asor geta (Muslim teacher)

0712 | A1 pupil tamari Am.

0713 | EA host, owner abaqat

0714 | = King -

0715 | B35 officer -

0716 | PG A merchant naggade Am.

0717 | =& doctor hakim Am.

0718 | FkzE profession -

0719 | "> Z cripple gord

0720 | JEtE thief leba Am.

0721 | iIX» fool gawwa

0722 | Kb mind galb (0244)

0723 | 2 dream barzaz

0724 | &k meaning -

0725 country gdn

% 1it. “dad and mom”
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0726 | f:5 world -
0727 | =f temple adabdir
0728 | FH% school tomhart bet Am.
0729 | i market gabe
0730 | pHJS store suk
0731 | fFpr address zafar
0732 | 720 neighbour wannah“a AH, ola HA
0733 | &/ border dombdir Am.
0734 | east cet yowdtaw?
0735 | 74 west Cet yagdbaw?
0736 | F south gura (0266)
0737 |4t north kanna (0267)
0738 | J51A direction agracéa Am.
0739 | &= & point ¢af Am. (cf. 0120)
0740 | it length qumat
0741 | Bf width gon
0742 | & breadth gon (0741)
0743 | 5 beside, near mettiq
0744 | J5 v surroundings zuriya
0745 | # front, suface ifta lift (of hosue, 0268), f¥ar (of paper)
0746 | & back, reverse g“ara (of hosue), yanq'a (of paper) (0269)
0747 | [ shade tolel (0161)
0748 | th inside wasatt (0270)
0749 | i bottom -
0750 | #L circle -
0751 | #¢ line scitor
0752 | FI mark malokkat Am.
0753 2 form -
0754 | &% each, -
respectively
0755 | fa]7)» something, m“%annom
anything
0756 | "HMEJ 5 chew aqqalammditd
0757 | 7295 lick lasa Am.

26 1it. “sun rises”
27 1it. “sun enters”
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0758 |32 % bark noga
0759 | < howl nogéa (0759)
0760 | & fF< notice -
0761 | "< 5 remember zaggada
0762 | EuW recall zéggada (0761)
0763 |3 % believe ammana Am.
0764 | k9 get astray qdbbiiti
0765 | %9 suspect tordttord
0766 | fi 9 question tassala
0767 | & x5 reply Zibbiird
0768 | vy 5 order ezzaza
0769 | %t9°% prohibit hattara
0770 |FEVD apologize -
0771 | iF¥ D praise amsaggana
0772 | W5 scold amsassata
0773 | 2% 7 cheat ablallata
0774 | H L suffer tazaza
0775 5 suffer tazaza (0774)
0776 | T 5 be worried téicdnndiqd Am.
0777 | ‘BT B feel relieved afVariiici (0368)
0778 | BT % love waddada (0333)
0779 | #T5 pray tac¢ag“aqqg”asa
0780 | Hde worship saggada Am.
0781 | £H 5 imitate goldbbiitii
0782 | tb~% compare -
0783 | #&.5 select mdrrdtd Am.
0784 | 51< draw Sabd (0309)
0785 | HI% measure qatta
0786 | =9 help eggéza (0400)
0787 | FTH bring up alaga
0788 | il 9 keep (animal) geya
0789 | #1% fish -
0790 |fliEzx 5 catch tibbdtd (0310)
0791 | &% grasp tabbiti (0310)
0792 | % &7 drop addaga
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0793 |9 pick up nassa
0794 | ¥T3 abandon arégg'a (0303)
0795 | 725 disappear tdffa Am.
0796 | H» T 5 bury m“agg'a
0797 | Bk cover -
0798 | @lie envelop -
0799 | 2579 hang down antlattdld
0800 | T % hang antlattdld (0799)
0801 | o7 < connect -
0802 | £< wind tomdittdmd Am.
0803 | fwde knit -
0804 | k5 weave -
0805 |5 bind -
0806 | L&H2IFD tighten atibbdqd Am.
0807 | A[I< knock wékka (0298)
0808 | #2235 bend (vi.) makkaka
0809 | i 2 bend (vt.) amékkaka
0810 | #E4 destroy sabbara (0306)
0811 | o< pound -
0812 | #:< grind facca (0344)
0813 | 5N D be torn tagaddada (0342)
0814 | 55 break améakkaka (0809)
0815 | Eln 3 be broken tasabbara Am. (0307)
0816 | XI5 mow addada
0817 | +9 dry atdrrdqd
0818 | #k4 cultivate arrasa Am.
0819 |fiz % plant abaqggala
0820 | i< sow zarra
0821 | #i#< scatter braccd
0822 | 3iF 5 divide sada
0823 | fJiT 5 attach attabbdqd AH, attabbdtd HA
0824 | W% dispose dordiddiird
0825 | fAd% distribute sada (0822)
0826 | % present aba (0418)
0827 | ZIFHLD receive badda (0378)
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0828 | fu< embrace engafa

0829 | 7» o< carry on the cord
shoulder

0830 | HHA > carry on the cord (0829)
back

0831 | .5 carry cord (0829)

0832 |5 Cross tag'anna

0833 | =5 send laha

0834 | &< hurry dagiiddiigd

0835 | @5 come back tazdbbdrd

0836 | &< arrive salla

0837 |5 pass tacdlldfi

0838 | k£ % stop (vi.) g“ama (0321)

0839 | Ik¥HD stop (vt.) ag“ama

0840 | N5 fall down wiittdiqd

0841 | H9 bring out, issue | awdtta

0842 | Ainb put in, let s.o. in | hdnna

0843 | EIF5 lift, raise nassa (0793)

0844 | K draw (water) awditta (0841)

0845 | k& DlT 5 set fire, kindle | magg'ara

0846 | VHT extinguish atéiffa Am.

0847 | &5 smear gabba Am.

0848 | &T5 build ardssd

0849 | fifi % decorate, adorn | admammaqga

0850 | HW\ % use tadgallala

0851 | #H7e request tasala

0852 | Bl&3lT D accept, taq'abbara
undertake

0853 |k D decide arrdti (0361)

0854 | #F 9" permit, allow feqada

0855 | br 5 refuse ebba

0856 | Epkd 5 approve tasmamma

0857 | kx4 % oppose antasmamma

0858 | 4+9H dispute tanakkasa

0859 | W+ 5 promise atella

0860 | Zr/iv5d divide (vi.) talannd
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0861 |fiax’ be bored, be téislaccii AH, sace bard HA
tired of

0862 | pkHid % succeed, be asakka
successful

0863 | L LA fail atbolassd

0864 | [HiE 9 make a mistake | (ta)dalla

0865 | (2725 become h¥anana

0866 | x5 happen salla AH, h"anana (0865) HA

0867 | 4% % begin (vi.) qarrasa

0868 | 1hH 5 begin (vt.) garrasa (0867)

0869 | ¥ % finish (vi.) faggdi

0870 | Zb b change (vi.) tisdggdrd

0871 | £z 5 change (vt.) §dggara

0872 | b5 place tiiscggdrd (0870)

0873 | BtV 722 % replace §dggara (0871)

0874 | 1k:¢e cease faged (0869)

0875 | 1 stop (vt.), cancel | gaffara (0352)

0876 | o>5< continue (vi.) getdld

0877 | >DlT 5 continue (vt.) getdld (0876)

0878 |5 gather quit bard

0879 | BEhid- move wassada (0378)

0880 | fEiL D sway atrada

0881 | [ % go around, turn | Zord
around

0882 | M) < turn to Zord (0881)

0883 | I23% go down warrada (0382)

0884 | A x5 (plants, hair) baqggala Am. (plants, hair),
grow lamma Am. (plants)

0885 | fhiLd wither doggala

0886 | Me< bloom fanatta

0887 | £ % (fruits) grow sélla (0866)

0888 | Hix % increase dabbara

0889 | J# 5 decrease gabbala

0890 |2k smell bad, stink | ¢iyd AH, ¢ayd HA

0891 | % shine fondittdqd

0892 | 5 freeze (vi.) Sfordffdtd
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0893 | BIT D melt (vi.) qdlldti Am.
0894 |55 heal, recover tigqalan
(vi.)
0895 |55 remain, stay qéinnd
0896 | &V % be sufficient, béqgga Am.
suffice
0897 | W5 need Sd
0898 | =% let s.0. a+V, as+V=
(causative)
0899 | 7=\ want to Imperfect Agreement Marker+sd
(desiderative)
0900 | 1% be V-ed ta-2
(passive)
0901 | &R deep ruq (0457), tulqg
0902 | #&W» shallow qurb (0458)
0903 | Ku\» thick gangan (0431)
0904 | fHu» slender gdccon (0432)
0905 | Z F A detailed yasallag"i (lit. “that was detailed”)
0906 | HLu> rough yoksis (lit. “he is detailed”)
0907 | B dense, thick gangan (0431)
(soup), strong
(coffee),
0908 | 9\ sparse, thin gdccon (0432)
(soup), weak
(coffee)
0909 | o iXw sour gbasbasi®
0910 | B stinking cinnot
0911 | BV LW delicious -3
0912 | £ unsavory -32

28 e.g. balla— &% abilla,

2 e.g. waddada— %4 % tawaddada,

30 HA: “taste of lemon”

31

HA)

v Db iz

s EEOILDTE (

32
HA)

V] ORP VI

s EENEDZ L (

[ TRBUWLLW, IZX 5 LE0442)

[ TE4v, 12X 5 L0445)
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0913 | & raw ira
0914 | B 5IED empty gofa
0915 | L)<\ square, -
rectangle
0916 | O\ 72wy flat satat, it yabard
0917 | £ o7z bent taqulamama (L 72 > 72),
takébba (Frivihas - 72)
0918 | &> cheap ruks
0919 | =M expensive cum
0920 | BAT” rich duressa
0921 | 9 LW poor zega
0922 | BHLAW interesting yatwaddad (lit. “that was interesting”)
0923 | L\ happy ballagat
0924 | LW cool -
0925 | L9 quiet Soff
0926 | <°/>FE LV | noisy halat
0927 | fE72 W dangerous buse (person), wado ~ wudo (0486)
0928 |ICLW busy -
0929 | B early cf. bdgozoyd AH, bagziya HA “in time”
0930 | W late cf. dallasa (verb) “be late”
0931 | iRV sleepy cf. ang“addalé (verb) “fall aspleep, doze”
0932 | 7 itchy cf. affata (verb, 0314) “scratch (an itching
skin)”
0933 | HEWiFD clean natu
0934 | B> ugly yatella (lit. “he is ugly”)
0935 | HD 9 AL u» be ashamed, shy | yam“allal (lit. “that was ashamed”)
0936 | V7 nasty, disgusting | wado ~ wudo (0486)
0937 | UV cute lomam
0938 | NbW\Z 9 poor (cf. 921), | dekkama
pitiful
0939 | IEE honest haqqgdiina Am.
0940 |fEL W gentle labbam
0941 | Biy) kind dannagal®
0942 | L x5 strong, tough Zamar (human)

33 |it. “small stomach”
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0943 | BEu» wise sanar
0944 | fF» great wadal (0427)
0945 | skillful yahara (lit. “that was skillful”)
0946 | T+ unskillful yanhara (lit. “that was unskillful”)
0947 | &5 easy géallal (0436)
0948 | [KI#E difficult yatmekka (lit. “he is difficult”)
0949 | E@ normal, regular | yaros AH, yatros HA (lit. “he is used to”)
0950 | EZi7¢ important yadgdllal (lit. “he is important”)
0951 | —& best muttor X, malkamma X (0453)
0952 | &5 certain yéhéina X
0953 | Z A7 like this yaziham X, akka X
0954 | =A% like that, such yazaham X
0955 | Ed which etti
0956 | L A7s what kind of etti (0955)
0957 | ¥rlC especially muttori
0958 | KHiZ really, truly yagin(am)
0959 | Hx9H & just, exactly -
0960 | 49K not at all annam + negative
0961 | &9 for sure, by all | bamYannam ema
means
0962 |9 < soon kamo
0963 | Wpw-< Y slowly dagg bardm +V
0964 | FRjx sometimes attatt ge
0965 | 7= often -
0966 | 7= also, again ah“am
0967 | £72 still, not yet -
0968 | H 9 already att ge
0969 | BiL LD good morning fayya addarham (to a male), fayya addérsom
(to a female)®
0970 | BT A good night fayya adar (sg.), fayya adaro (pl.)®
0971 | ZAXALE | good evening fiyva ammas®
0972 | o5& please tosahd®

% 1it. “Did you spend the night well?” Cf. addaréa “spend the night” (Leslau 1979: 753).

% 1it. “Spend the night well”

% ]it. “Do something good late in the evening”. Cf. amdissd “do something late in the evening”
(Leslau 1979: 799).

37 1it. “(May I take) your misery?” (Leslau 1979: 821).
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0973 | T A2 SV | excuse me afawtu AH, addogni HA
0974 | LA LW all right yahan(a)

0975 | B®HTEL D Congratulations! | abem ddss baranaha (to a male), abem ddiss
baranas (to a female)
0976 | £ L T and bahi
0977 | = b then ang'a (0021)
0978 | iz therefore béizahdciwatan
0979 | 72¥72 5 because dafawatanom
0980 | L2~L but behinam
0981 | & B\ or X wey(m) Y Am.
0982 | L x|z when t2-V AH, macow S-m HA
0983 | =X ahead, before, ta NP ifta
previously
0984 | £V Iz around ba NP zura
0985 | DIFH ~ toward ta-NP
0986 | D7 into t4-NP (0985)
0987 | D0z instead of b& NP m“an AH, b4 NP madar HA
0988 | 72T for ya-NP-w
0989 | (DWW T concerning sald NP Am.
0990 |I2k~»T by ba-NP(-w)
0991 | T (FE) by ba-NP(-w) (0990)
0992 | 72 LI without NP eban
0993 | 7p & etc. ang"dd ang“idon
0994 |2 & about -
0995 | 7217 only quna NP
0996 | @ of ya-NP
0997 |1z, ~ to ta-NP-ye
0998 | /5 from ba-NP
0999 | £ T till, up to NP sann
1000 | X9 % than ta-NP
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4 BbHYIC

PLb, 727 « 77U A ERESHLIFTEET (1979) DFEEE Y A KD 1~1000 F D
2L, TNETORECIERTEZEZ2HBIH L, RNEOELH Y, £
BEHHEIZZ L LDOBEKN 5B TWRpoT=20) | EFEN~ AT FED
EEEZEEICEHEENL TR Tr—2 L0056 H A 90N, T IETHER R
AL, HEHHERZMSZ L E L,

[ k]

TIT 77V AERESLIERT (fR) 1979) T 7 7 « 77 U h Sk AR ] R ANE
FBRFET VT 77 B EEALERT
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